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APRESENTAÇÃO

O tempo é sua motivação. Superá-lo é seu objetivo.

Desenvolvido para quem é movido a desafios, os relógios SPEEDO 
combinam design e tecnologia, criando um novo conceito em 
performance. 

Seu SPEEDO está pronto para atender às necessidades de atletas 
de elite e esportistas amadores, oferecendo o máximo em funciona-
lidade e estilo. 

Supere seu tempo.

SPEEDO WATCHES – WATER CONCEPTS

OBSERVAÇÃO IMPORTANTES
1 - Nunca tente desmontar o relógio ou remover sua tampa traseira.
� - Não pressione os botões debaixo ou dentro d’água.
3 - Caso o relógio apresente umidade em seu interior, compareça 

imediatamente à Assistência Técnica Autorizada mais próxima 
(ou ao revendedor). A umidade pode corroer as peças metálicas 
do relógio.

4 - O relógio foi projetado para suportar o uso dentro dos padrões 
de normalidade. Use-o com cuidado e evite quedas.

5 - Evite expor o relógio a temperaturas extremas.
6 - Limpe o relógio apenas com pano seco e macio. O uso de 

produtos químicos na limpeza pode deteriorar as peças plásticas 
do relógio.

7 - Evite usar o relógio nas proximidades de eletricidade estática e 
campos eletromagnéticos.
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CHAVE PARA OS SÍMBOLOS

 

S1 - Botão Iniciar/Parar (START/STOP)
S� - Botão Volta/Zerar (LAP/RESET)
S3 - Botão Modo (MODE)
S4 - Botão Luz (LIGHT)

RECURSOS
- Hora Atual (hora, minutos e segundos), dia e data;
- Cronógrafo com cronômetro parcial e de volta;
- Cronógrafo com consulta de 10 voltas;
- Cronômetro Regressivo;
- Hora Dupla;
- Contador de passos;
- �4 Horas opcional (Hora Militar);
- Luz de fundo eletrominescente.

COMO ZERAR O RELÓGIO
Segurar os botões S3, S1 e S� simultaneamente por dois segundos. 
Esse procedimento é útil quando você quer apagar todos aos 
ajustes atuais e começar um novo.
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MODOS DO MOSTRADOR
O relógio possui oito modos de exibição: HORA NORMAL, HORA 
DUPLA, ALARME 1, ALARME �, CRONÓGRAFO, CONTADOR DE 
PASSOS e CRONÔMETRO.
Para alterar de um modo para outro, pressionar o botão S3 uma vez.

COMO USAR A LUZ DE FUNDO DE VISÃO NOTURNA 
O relógio é equipado com uma iluminação de fundo de VISÃO 
NOTURNA, que pode ser ativada através da pressão do botão S4. 
A Iluminação de fundo eletroluminescente (EL) irá acender por três 
segundos.

O relógio é equipado com uma função de luz noturna para facilitar 
ainda mais a leitura no escuro. Para ativá-la, pressionar e segurar 
o botão S4 por dois segundos em qualquer modo. O ícone da LUZ 

NOTURNA será exibido. O pressionamento de qualquer botão em 
seguida fará com que a luz de fundo acenda por três segundos.

Para desligar a função de luz noturna, pressionar e segurar o botão 
S4. O ícone de LUZ NOTURNA irá desaparecer. A função de luz 
noturna também será desativada automaticamente após ficar ociosa 
por três horas.

SOBRE HORA NORMAL E EXIBIÇÃO DE CALENDÁRIO 
No modo de hora normal, o dia da semana e o dia do mês são 
exibidos na parte superior do mostrador, enquanto a hora é exibida 
na parte inferior.

Pressionar o botão S� para alterar entre os formatos de 1� horas 
ou �4 horas. Quando o formato de 1� horas é escolhido, os indica-
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dores “A” ou “P” irão acender para mostrar a hora correta do dia. O 
formato de hora escolhido também será aplicado à segunda hora.

O SINAL HORÁRIO 
No modo de hora normal, pressionar o botão S1 para ativar ou 
desativar o sinal horário. O indicador CHIME (SINAL) irá acender e 
um bipe curto será emitido a cada hora.

Para desativar a função, pressionar o botão S1 novamente no modo 
de hora normal. O indicador CHIME irá desaparecer.

COMO AJUSTAR A HORA E DATA ATUAIS
- Selecionar o modo de hora normal usando o botão S3;
- Segurar o botão S� por dois segundos. O dígito de segundos irá 

piscar;

- Pressionar o botão S1 para zerar os dígitos de segundo. Isso irá 
aumentar a hora em um minuto se o ajuste original estiver em 30 
segundos ou mais;

- Pressionar o botão S3. Os dígitos de minuto irão piscar;
- Usar o botão S1 para ajustar os minutos. Pressionar o botão uma 

vez para aumentar uma unidade ou agilizar o processo segurando 
o mesmo botão;

- Pressionar o botão S3. Os dígitos de hora irão piscar;
- Usar o botão S1 para ajustar as horas;
- Seguir o mesmo padrão para ajustar o dia da semana, ano, mês e 

dia. É possível ajustar qualquer ano entre �000 e �0��;
- Pressionar o botão S� para confirmar e retornar a exibição de hora 

normal;
- Pressionar o botão S� para reter os valores ajustados ou sair do 

procedimento de ajuste a qualquer momento. O relógio fará isso 
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automaticamente se os botões ficarem ociosos por dois minutos.

COMO AJUSTAR O SEGUNDO RELÓGIO
O segundo relógio se comporta como o de hora normal. É possível 
usá-lo para acompanhar uma hora estrangeira. Quando o modo 
SEGUNDA HORA for selecionado, o segundo relógio será exibido 
acima da hora real.

Para ajustar o segundo relógio:
- Selecionar o modo TIME �  (SEGUNDA HORA) usando o botão S3. 

O indicador TIME � irá acender;
- Segurar o botão S�. O dígito de hora irá piscar;
- Usar o botão S1 para ajustar as horas;
- Pressionar o botão S� para confirmar.

O relógio fará isso automaticamente se os botões ficarem ociosos 
por � minutos.

COMO AJUSTAR OS ALARMES DIÁRIOS
Há dois alarmes diários. É possível ativar ou desativar os alarmes 
individualmente.

Para ajustar o despertador:
- Selecionar os modos ALARM 1 (ALARME 1) ou ALARM � (ALARME 

�) usando o botão S3. O despertador é exibido acima da hora 
normal;

- Segurar o botão S� por dois segundos. Os dígitos de minuto irão 
piscar;

- Usar o botão S1 para ajustar os minutos;
- Pressionar o botão S3. Os dígitos de hora irão piscar;
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- Usar o botão S1 para ajustar as horas;
- Pressionar o botão S� para sair.

Para ativar o alarme, pressionar o botão S1 enquanto o alarme 
desejado estiver sendo exibido. Os indicadores ALARM 1 ou ALARM 
� irão acender. Pressionar o botão uma segunda vez para desativar 
a função.

Um alarme soará e a luz de fundo irá piscar na hora ajustada 
quando o alarme diário estiver ativo. Pressionar qualquer botão, 
para cessar o alarme e a luz de fundo.

COMO USAR O CRONÓGRAFO
Para iniciar ou cessar uma contagem progressiva simples:
- Selecionar o modo CHRONO (CRONÓGRAFO) usando o botão 

S3. A última volta registrada e o tempo da volta serão exibidos 
acima do tempo total acumulado;

- Pressionar o botão S� para limpar o cronógrafo;
- Pressionar o botão S1 para iniciar uma contagem progressiva. O 

indicador RUN (FUNCIONAR) irá acender e ambos contadores no 
mostrador irão funcionar simultaneamente;

- Pressionar o botão S1 para cessar. O indicador STOP (PARAR) irá 
acender. O cronógrafo conta de 0 hora, 0 minuto, 00.00 segundo a 
� horas, 5� minutos e 5�.�� segundos e para trás.

Para acompanhar tempo de volta individual e tempo total acumu-
lado:
- Primeiramente, pressionar o botão S� para limpar o cronógrafo;
- Pressionar o botão S1 para iniciar a contagem progressiva;
- Pressionar o botão S� a qualquer momento que se queira registrar 
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uma volta. O número atual e tempo da volta serão congelados 
acima do tempo acumulado por oito segundos antes de funcionar 
novamente automaticamente. Enquanto o cronógrafo estiver 
funcionando no fundo, os indicadores LAP (VOLTA) e SPLIT 
(PARCIAL) irão acender.

Quando o cronógrafo começar a funcionar na frente novamente, o 
tempo da volta irá começar de �” segundos enquanto o tempo total 
acumulado irá registrar o tempo total decorrido.
- Repetir o último passo, até que todas as voltas sejam registradas. 

Se houver mais de 10 voltas, o número da volta irá mostrar uma 
letra “F” piscando, e as voltas extras não serão registradas;

- Pressionar o botão S1 para finalizar;
- Pressionar o botão S� para limpar.

Se houver voltas previamente registradas, é possível mudar o 

número da volta enquanto novos números são registrados. Para 
fazê-lo:
- Pressionar o botão S� quanto o cronógrafo estiver funcionando 

no fundo;
- Continuar pressionando o botão até localizar a volta desejada. O 

cronógrafo irá obter os registros a partir desse ponto.

COMO USAR O MODO MEMÓRIA
Após registrar algumas voltas, pressionar o botão S3 após o modo 
CHRONO para ir ao modo RECALL (MEMÓRIA). O indicador 
RECALL irá acender.

Para memorizar o tempo de volta individual e tempo total acumu-
lado, pressionar o botão S1 para ir de uma volta à outra. Verificar 
que somente o último ciclo de voltas será registrado. 



16 17

COMO USAR O CONTADOR DE PASSOS
Selecionar o modo PACER (CONTADOR DE PASSOS) usando o 
botão S3. O indicador PACER irá acender. A freqüência do contador 
será exibida acima da hora normal.

Usar o botão S� para selecionar a freqüência ou número de bipes 
que o contador irá emitir em um minuto. É possível selecionar de 40 
a 160 em 1� ajustes.

Para iniciar um contador de passos, pressionar o botão S1. Para 
pará-lo, pressionar o botão novamente.

COMO USAR O CRONÔMETRO
Para ajustar a contagem regressiva:
- Selecionar o modo TIMER (CRONÔMETRO) usando o botão S3. O 

cronômetro será exibido acima da hora normal.
- Pressionar e segurar o botão S�. O cronômetro irá memorizar a 

última contagem e os dígitos de segundo irão piscar.
- Usar o botão S1 para ajustar os segundos.
- Pressionar o botão S3. Os dígitos de minuto irão piscar.
- Usar o botão S1 para ajustar os minutos.
- Pressionar o botão S3. Os dígitos de hora irão piscar
- Usar o botão S1 para ajustar as horas
- Pressionar o botão S� para confirmar.

É possível ajustar o cronômetro de 0 hora, 00 minuto e 00 segundo 
a  � horas, 5� minutos e 5� segundos.

Para iniciar uma contagem regressiva, pressionar o botão S1. Pres-
sionar o botão novamente para cessar.
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Quando o cronômetro alcançar zero na contagem regressiva, ele 
irá automaticamente contar progressivamente. Bipes de advertência 
e luzes de fundo serão emitidos. Para cessar os bipes e as luzes, 
pressionar qualquer botão.  Pressionar o botão S1 para cessar 
todas as contagens.

Quando o cronômetro tiver parado de funcionar, pressionar o botão 
S� para memorizar o tempo da contagem regressiva.

ASSISTÊNCIA TÉCNICA

Belo Horizonte-BH
Seculus da Amazônia S/A
AV. Afonso Pena, 3.577 - Loja 0� - Mangabeiras - Cep: 30.130-00�
FONE: (31) 3516-7600 / FAX: (31) 3516-7615

Manaus-AM
Seculus da Amazônia S/A
Rua Voluntários da Pátria, 635 - Vila da Prata - Cep: 6�.030-5�0
FONE: (��) �1�1-7600 / FAX: 6�5-4��5 /671-333�
 
Rio de Janeiro-RJ
Seculus da Amazônia S/A-Filial RJ
Av.Nilo Peçanha, 50 - Sala 1106 - Centro - Cep: �0.044-�00
FONE: (�1) 351�-��0� FAX: 351�-��03
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São Paulo-SP
Seculus da Amazônia S/A
Rua Dom José de Barros, 177- �º andar - Conj.�01 - Centro
Cep: 01.03�-100
FONE: (11) 3�5�-71��

Acesse o site www.speedowatches.com.br e saiba qual a              
*Assistência Técnica mais próxima de você. 
 
Call Center: 031-3516-76��

*Estes dados poderão sofrer alteração sem aviso prévio.

TERMO DE GARANTIA
Para utilizar a Garantia, o comprador deve apresentar à Assistência 
Técnica Autorizada mais próxima (ou ao revendedor) seu relógio com o 
Certificado de Garantia devidamente preenchido, junto com a Nota Fiscal 
de Compra.
O presente certificado garante ao comprador o funcionamento do relógio 
Speedo pelo prazo de 01 (um) ano (inclusos os �0 dias do artigo �6 da Lei 
�07�/�0), a partir da data de sua aquisição, desde que o relógio não tenha 
sido aberto por pessoas não autorizadas e não apresente evidências de 
uso indevido ou acidental. Não se inclui nesta garantia:
A - Quebra ou arranhão do visor do relógio.
B - Caixa arranhada.
C - Pulseira.
D - Defeito apresentado na caixa provocado por substâncias químicas ou 

orgânicas.
E - Entrada de água quando o relógio não for à prova d’água. Vide Tabela 

de Resistência. 
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CERTIFICADO DE GARANTIA

Cliente:.......................................................................................................

Referência:.................................................................................................

Data de compra:.......................................................................................

Nota Fiscal:................................................................................................

Revendedor:..............................................................................................

TABELA DE RESISTÊNCIA:
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